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 �9�V�$��;�6�1 "
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�g���GZ���1 �Y.1é���� �}.V�a "]�"5 9©>X "
.�i� O7�°�
1�8 � ��� 
-�F O�9.1' �}�� ."' é����"�� !i �K��I(�� � ��V�U

 @ �d�.�D�1 O����e�º�� �g���GZ���1 ¥�µ=� �¿�é�e"º� �K��.�̀  ��� �(�Zé���� �#$ �]�x���1 �n�1�("Z�Q�
��.�X I��»�6�Z�> 7��D.D�� 7K� ;�� ���*�� ���0���/�N�> �]' �}.Z�/�N�>.  

�L�f�+<=� ��� 7�LM"5 �;�e�N�> �!i "K��I(�� G]' �}�i��;��� �[��"W ���� O�¿�é�e"º� "r�;�̀  
 � ©��8;�2�N�� �q����  ��� 7�"M��"�Y�$G#�� �¿��(�� "�9���8@�� "r�;�̀.  

 l��� � O�q��V�� � "]^�(�)�� "Ö�B�̀  �¿�é�e"º� G]"' �H��(�2��"& �(��<=� ��� �����a ��6���� 
�_�(�2�� � ��2��"'� "da8��̀ =� .���GZ�� �n>�"5 ��6��� O���a�8��V�� ����f;�D�� ��
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31   Ahmed, Enver. Hutabâ’u San‘ati’t-Târîh, s. 53-59. 
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"]�"�"& O�L�$��6"̈ � ��;�B�*�1 �9���(�V�U� O�_�8<ù�� �9�/�a���� � O��*IN���1 ��6�1 �!�����/�N�a �g�."5 �H�(�2�a 
9�/�+��.�+ � ,(�V�a� 9�6�0�� �!,a�·�a.  

 �9��
;�i � ���!�V�� �Y.��+"x�1 �9�V��"' "]�"�"& O��"�;D�B��� ��"����"̈ ��1 ����/�6�a 9�1;0�+�' "]�5�
��;BI*�� � q�LFx��� .��<=� ,%�1�"Z�á� 9�1;0�+�' �Ké�;�i � �8��� �©6��� ¥X �9�2"&�!�� �n�>�"5 ��� �Ë��(

 "]�"5� O�}�6")��� �Ñ�Z�V�� C0�� ����/"0�6�: � �P;)�� �n�>�"5 �¿�
e"º� "��+��.�+ G]' �["�"W ���1�"Z�á�
 �r;)a"�g�.
N���1 @X %�/���"f ¥X ���2.��G0�� %�*�1 I8� "' �]"' l� "' ��� Rè�� %,>X ." "
"M�� �#"��$�
� ���8 ��� 7�"0�E
/�� 7�"0RN�0�+ �9�V"Z�U �-"t�2�� �n�>�"5� O� ;����/�5é�!�� �_;�0�+�' "#��é���� O���.�°�é"Z�� 

 �
�+�(�a� O7��V���/�0�� 7�6�6�̀ � O7K�!����̀  �g���"#"i �-��.0�� ���IV�E�a� O���é�*�� ����1 �Y�$�(�a �!.���;��
IN�� �~a�(�1 ���"� �4��6�0"5 � � �#I*���
�1��*")�� I����8� �H;..  

�
�:"'..�9�>��N��� �9�B�.�N�1 ���é�*�� �-���D�a "]�"5 . � �
V"̈ � "��.�°�GZ�� �#$ G]"' jY�e�� ����
�9RN�V�0��� �9�/"»�.���1 %�*�2�a ]�"5 . ��� C�V�/�2�� ��� O%���a,(�� ��� �!a("B�� �!�)�2�� �Y�̀ ��� l��� 

 "r�"i �9.�1'""'�  ���¿�
e"º� "
�M�� �n�a . Oo%�:� ��U �P�"5 �9���"5� Oj(�f��� 
��� �9Ia�� "]�"5
�9"&��(�f"' �Y�s���a� �q�(�2�� �
é�:�(�a "]�"5 "r�")"& �9,a�� ��� �9�/��"x�N"& j �
V�: "�"��;�� �9�/"��;��� "

 "]�6.0�+ C0�� �c��(�2�� �8;&�� �4�!"&� ��6�*.�̀  9
>"' ����� � ��� �-Î"x�+� [�0�� �!V�� ���1
;��"i �¿�
e"º�" : ��Ia���� ��
a���/�a "]�"5 Oj-�0�2�1 Rè� ,��!�� ��� �p�(�V��> �
>X O�²*���·�� �L�"' ��a

���*����("B�� "
�6�� "
�6�� "r���> �WT& O� �.�U<=� �P�"��1 �-G0"��/�."& �(�V�*��� �!�2�E�a� O���N��;��."  

�K�L��
��� �9�/�V�Z�U q#$� : �9�1;�0�+�' � 
;�E�� �c��(�2�� C0�� 7�.����� �Y�$"W ����!�*��
%,*"B�� �9�2�1�"f� �9�E���E�U� . "
�$' 9�1 �¿� �!�/�N�a ©%�0.M�6�� j_;0�+�x�1 �9�/�V�Z�U "ré��"' �'�!�V�a �;��"&

�����/N�a ñ O�-���$�V�/�>� %��(�/�N�a� �c��(�2�� �4�� ��V�2�1 �-���$;:�� �H�#�)�a� O�]^(�)��� �(�2,���1 �!
�(��
E�� �}"Z�i ���
>"x"5 ���*���U.  

 ���"0�U�8 �ñ O�Y����eé�*�� C0�� 7�V�5��  �(���� �%�*�F� � �"&;���� ¥X �¿�(�U �!i� �9.�X �(�t�>�'
"& �!�e�N���1 "'�!�1� O� ���é�*�� �(���/�>� �²�̀  7K"x�e�& "r�"i� �9"0�U�!"���é�*���1 
%"0�� ." �(�V�*��� �!�2���

 O7�+�;"i 7�V	��*�/�� O7�B�.�+ 7�!	0")�/�� O�9���:�� �("M�5"' ����1 Cé"Z"° <S��(�6�̀  éj��U ������6�2�1 �-GM"0�� �!i�



205 
 

 jh�2�V�� �-���s�2�1 ���é�*�� "r�"i Cé�/�̀  �-G0"��/�a @ 7�����+ �́ "0�:��"é�V"i �d�.` "�é�.���' %�*�1 µè� ��
�c��(�2�� C0�� �#$ "
�M�� �
�6�2�/�N�� "%6�:�(�V�� ½�1��Q ���1 �(�.�6�� "r�"i� : ��-��"� �9�V�E�̀ "' @'

 ���é�*�� "r�")&"�(�t�*�> Cé�/�̀  �
����"' ." �g��"�"& �P�"i O�9.�X ���
*�� "];.�� G]"' �¿�é�e"º� l"'�  �
6"0"&
���:� ���"r�"i� �9 :  ��a��*GM�� ����0"f� ��: ���1� ��>'     "�����6�2�� �}�Q"' C�/��
%�>;&�(�2��  

�"&;���� "
�$"' ��a ! �!"i 7�+�S� � O7�"����"Z�/�� 7�i��*��"'� O7��D���f 7� �E�1"' l� <= %,>X
����V�̀ �E"� ÚX� O����&�"Z�i "]��̀ � �n�2�*�a"' .é�!�� ¥X �(�t�>' %,>"x"5� �-����6�2�� ���.�1 �c�(�i�(�/�� RS���

C�D	0���. 

 *�+�
�	� $,��-���.$#   
 AK�(�1��V�: “zorba, tiran, dev” , (kuralsız çoğul);)P:  �é�V�: (,) Ó:( 
�Y�$��;�� “hediye, yetenek, Allah vergisi”  (kuralsız çoğul); ,)P:��V�$;��) (Y$�( 

�Y.1é����, (isim); “kuru üzüm” )©_�(  

�_�("Z�Q�, (mâzi) “çelişik/karışık olmak, çatışmak” )_(Q(  

(�Zé����, (isim); “yan, kısım, yarım” )(Z�(  

�À�N�>, (mâzi); “örmek, dokumak, kurgulamak” )ÀN>(  

S��V��, (isim); “çocukluk, gençlik” )�V�(  
AK�;�B�:, (masdar); “kabalık, haşinlik, sertlik”  )�B:(  

m���V�f, (kuralsız çoğul isim); “tabiat, huy, karakter, mizaç”  )P:}�V"f) (}Vf(  

mY����, (masdar); “kavga, niza, huzursuzluk”  )Y��(  

�Y"Z�U"', (mâzi); “hatip, hitabet ustası” )YZU(  

m(���/�V��, (ism-i meful); “orijinal”  )YZU(  

�-���0�/�N�a, (muzari); “ilham alır, esinlenir” )-Î( 
Ë�
."B��, (ism-i meful); “taşkın, bol, kırkambar, bilgi yüklü”  )Ë�&( 
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���a!�1, (ism-i meful); “soğukkanlılık, hazır cevaplık”  )q!1( 

�L�$��6"̈ �, (kuralsız çoğul isim); “kalabalıklar, yığınlar” )P: ;�6�:) ((�¸( 

� ,(�V�a, (muzari); “temize çıkarmak, haklı göstermek” )©(1( 
��"����"̈ �, (masdar); “açıklık, netlik, fesahat”  )r�:( 

��"�;D�B��, (masdar); “mükemmellik, ustalık”  )
D&( 

�Ë��(�°<=�, (kuralsız çoğul isim);“amaçlar, gayeler”)P :Ë�("° (,)Ë(°( 

 �Ñ�Z�V��, (masdar); “zulüm, gaddarlık” )ÑZ1( 

�}�6")��, (masdar); “engelleme, kontrol altına alma” )}6i( 

���2.��G0�� %�*�1, (kalıp kullanım); “ahmaklar, aşağılık kimseler”  )�1�/}��( 

"
"M��, (mazi); “sahnelemek, uygulamak”  )
M�( 

���.�°�é"Z��, (ism-i fâil); “zorba, despot, tiran”  )C�f( 

C0�� IY�E�a, (muzari); “döküyor, boşaltıyor”  )©Y�( 

�g���"#"i, (kuralsız çoğul); “taş, gülle, kurşun, bomba”  )H#i( 

AK�!����̀, (ism-i fâil); “biçen, biçici, ezici, yok edici”  )!E`( 

m-�6�̀, (kuralsız çoğul); “kül, lav, kor”  )P: �é�6�̀) (©-`( 
�/�0��A��V��, (ism-i fâil); “tutuşmuş, alevli, heyecanlı, ateşli”  )YÎ( 

� �#I*��, (kuralsız çoğul); “uyarıcı, uyarı, ikaz”  )P:(a#�>) ( #>( 

m~a�(�1, (masdar/isim); “parıltı, ışıltı”  )c(1( 

y����8, (isim); “ses, eko, akis, vızırtı”  )l�8( 

�
�1��*")��, (kuralsız çoğul); “bomba”  )P: �0�V*�i) (
V*i( 

y���, (isim); “elbise, kostüm, kılık”  )��( 

m(�f���, (ism-i fâil/sıfat); “kurnaz, becerikli, zeki, maharetli”  )(Z�( 

A�"��;��, (masdar/isim); “saldırı, hamle, despotluk, istibdat”  )r��( 

�
é�:�(�a, (muzari); “[saçı] uzatmak, salmak”  )
: ( 
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�Y�s���a, (muzari); “kına yakmak, boyamak”  )YsU( 

mH��(�f"', (kuralsız çoğul); “uçlar, yanlar”  )P: H�("f) (H(f( 

���N��;��, (ism-i fâil); “fahişe”  )´��( 

��*����("B��, (kuralsız çoğul); “Firavunlar, tiranlar”  )P: ];��(�&) (��(&( 

�¿� �!�/�N�a, (muzari); “aklını çeliyor, cezbediyor”  )¿ 8( 

%��(�/�N�a, (muzari); “dikkatini çekiyor, bakışları üzerinde topluyor”  )C� ( 

mq�V�/>��, (muzari); “dikkat, ilgi”  )9V>( 
�H�#�)�a, (muzari); “atıyor, savuruyor”  )H#i( 

�Y����eé�*��, (mükesser çoğul); “seçkin, has, güzide”  )م :��V.e�>) (Yä(  
�_ �-GM"0��, (mazi); “örtünmek, sarınmak, bürünmek”  )-M�(  
A�����6��, (isim); “sarık”  )©-�/-©6�(  

y��U, (isim); “ipek, ipek kumaş, ipekli elbise”  )©�U(  
!	0")�/��, (ism-i fâil); “kuşanmış”  )!0i(  

mY	��*�/��, (ism-i fâil); “omuzuna asmış, geçirmiş”  )Y�>(  
 �Y�E�̀_R, (mazi); “taş atmak, taşlamak”  )YE`(  

�
����"', (emr-i hâzır); “yavaş ol, acele etme, süre ver”  )
��(  
��: ���1�, (kalıp kullanım); “meşhur, şöhretli, açık, sabah”  )�1�/�:(  

��a��*GM�� ����0"f, (kalıp kullanım); “maharetli, iş bitirici, canlı, enerjik”  )}0f/|F(  
A��D���f, (ism-i fâil); “hırslı, meraklı, tamahkâr”  )�6f(  
A�"����"Z�/��, (ism-i fâil); “küstah, uzun uzun bakan”  )r;f(  

�}�*�a"', (mazi); “erişmek, olgunlaşmak”  )}*a(  
"]��̀, (mazi); “vakti gelmek”  )]�`(  

mH�"Z�i, (masdar); “toplama, devşirme, hasat”  )gZi(  
�c�(�i�(�/��, (muzari); “akmak, sızmak, parlamak”  )c(i (  



208 
 

C�D	0��, (kuralsız çoğul); “sakallar” )P: ��.D��) (Cº( 

 /–+�0�	� 12 3��45��   
١ –��k�� �-��º� ¥X �¿�©e"º� "
��� �g."5 ��K� �  
٢ –�7���6�� A��D.D� �¿�é�e"º� ��� ��
a��(�� � �VU<=� 
$   
� – �9�/�6.i ���� O�¿�©e"º� �K�.�̀  ��� �n�1��M�� ;�$ ���   
� –��¿�
e"º� "x��> ��"».�1 ,�' �   
� – ]��6M�� �
�/)�� �#*�� �¿�é�eº� �(E�� �r��̀  ��� )Ë(�  
� –�é�eº� �_;�0+�' ����/6�a �-�1 ��¿  
� –  ����/"06�: � �¿�
e"º� ���+��.�+ �P;)�� n�>�"5 �P"���   
  –�9RN�V0��� �9�/"».���1 é�-�/��a �¿�é�e"º� "]�"5"'   
¢ –���
.�26")�� �9���S��(:X� �¿�é�e"º� ��
.�E��� ��� ���©*�� "r�"i �W��   

�¤ –��K� ;���� �9�/�VZ�U � �¿�é�e"º� "r�"i �W��   

 -– $#!�<�=>�
7�8&9�: , :��&�
"	� $,���-
)H(       
ŞART EDÂTLARI (2) 

Birinci derste cezmeden edatlara değinilmişti. Bu derste ise şart fiili 
ve cevap cümlesini cezmetmeyen edatlar ele alınacak, ayrıca cevap 

cümlesinin başına (H)’nin gelmesiyle ilgili kurallar hatırlatılacaktır. 
Cümleye şart anlamı katmakla birlikte şart-cezâ fiillerini cezmetmeyen 

edatlar iki tanedir: (�]X) ve (�;"�). Bunların her ikisi de Türkçemize “şayet, eğer” 
şeklinde tercüme edilir. Bazen, anlama ve iraba etkisi olmamak üzere (�;"�) ile 
kurulmuş şart cümlesinin cevabının başına ("r) harfi getirilir. Örnekler: 

�P�!
*�� �!�E�D�� 
(
��� ��� ���� �;"�. " Kötülük ekersen, pişmanlık biçersin" 

 O�n�i�;�� "��6.�i ���é�*�� �p� �8' �;"�"��P�;�.�� C"i� "' ���>�"��� � ��
a�(���V�� �n�>�"�.  
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“Şayet insanlar vaktin kıymetini idrak etselerdi, bugün insanlık daha 
ileri bir yerde olurdu.” 

Esasen, şart ve cezadan oluşan şart cümlesinin başında (H) harfinin 
bulunmamasıdır. Ancak şu beş durumda cevap cümlesinin başına (H) 
harfinin getirilmesi zorunludur: 

1. Cezâ isim cümlesi olursa:   "-.0�� �9�1 <è� G]T"& j(�.�U ��� �;0�2�B�� ����"   
  

2. Cezâ, talebi cümle olursa: �-���V�V�D�a %�>;�2�V
��"& <è� "];IV�D�� �-�/�*�5 �]X �
�i"   
µè�      "  

3. Cezâ (C�N�� O�-�2�> O�́ �»�1 O�́ �."�) câmid fiillerden olursa: 

" �]X Rè� ¥X �;�1;�/��"&�-���6�̀ �(�a �]' C�N�2" 

4. Cevap cümlesinin başında (�"� O��� O��"�) gibi olumsuzluk 
edatlarından biri bulunursa:"9*�� "
�V�)�a ��"0"& 7�*a�8 �P��+k� �(�."° �Ä�/�V�a �����"  

5. Cevap cümlesinin başında (�!"i O�H�;�+ O�)’den biri olursa:  

"<è� ���"f"' �!")"& "r;+
(�� �}�Z�a ����" 

Talebî cümle; emir, nehiy, temenni ve soru bildiren cümlelerdir. 

Cevap cümlesinin başına (H) geldiğinde, cümle mahallen meczum kabul 
edilir. Ancak cevap cümlesinin başında (H) bulunmazsa, şart ister cezmeden 
edatla ister cezmetmeyen edatla kurulmuş olsun, cümlenin iraptan mahalli 
yoktur. 

 B–+�
�	� ���D$E �%&��� 3����&9�C  

�– �g���GZ���1 �Y.1é���� �}.V�a "]�"5 9©>X "
.�i�. 
Cümle meçhul mâzi olan ("
.�i) ile başlamıştır. Bu fiilin nâib-i fâili, mahallen 
merfu olmak üzere, cümlenin geri kalan kısmıdır. ( c���r ) maddesinden 

sonra (G]X) şeklinde okunduğuna dikkat edilmelidir. Buradaki (G]X)’nin ismi 
muttasıl zamir olarak gelmiştir ve mahallen mansubdur. Haberi ise ("]�"5) ile 



210 
 

başlayan ve mahallen merfu olan cümledir. Buradaki kâne’nin ismi gizli (;$) 
zamiri olup, inne’deki zamirin sahibine dönmektedir. Haberi ise (�}.V�a) ile 
başlayan cümledir ve mahallen mansubdur. Bu fiilin faili gizli (;$) zamiri, 
mefulü ise (�Y.1é����) kelimesidir. (�g���GZ���1) ise mekân bildirdiği için mefulün 
fih’dir ve mahallen mansubdur. 

�–  ¥�µ=� �¿�é�e"º� �K��.�̀  ��� �(�Zé���� �#$ �]�x���1 �n�1�("Z�Q� !i �K��I(�� � ��V�U"' é����"�
����e�º�� �g���GZ���1. 

(G]X) ve benzerlerinden olup ismini nasb, haberini ref eden (é����"�)’nin ismi 
(� ��V�U"'), haberi ise ( !i �n�1�("Z�Q� ) ile başlayan cümledir ve bu cümle mahallen 

merfudur. Haberi oluşturan cümledeki fiilin fâili gizli (%$) zamiri olup, 
(� ��V�U"') kelimesine dönmektedir. Mefulün bih gayr-i sarîhi ise ( �]�x���1 �#$ �(�Zé���� ) 

ile başlayan kısım olup, mahallen mansubdur. Meful ögesi dâhil olmak üzere 

cümlede art arda (zincirleme) isim tamlamaları ve ( �K��.�̀ �¿�é�e"º� ¥�µ=� ) 

ifadesinde de birinci ve üçüncü ögeler arasında sıfat tamlaması mevcuttur. 

�– "x���> �!")"� �E�� � �¿�é�e"º� ��"B.0"á� �
�/�)�� �#�*�� �n"0�E
�� j_��(�̀ � jY���� � j��/�& �(
"]��6�M��. 

("x���>) mazi filinin başına gelen (�!"i) tahkik/kesinlik bildirmektedir. Cümlenin 
fâili (¿�é�e"º�)’dır. Mefûlün fîh ögesi ise zaman bildiren ( � �(�E�� ) ifadesidir ve 

mahallen mansubdur. (�(�E��) muzâf, (j��/�&) muzafun ileyhdir. (jY����) ve (j_��(�̀ ) 
kelimeleri de (j��/�&) kelimesine atıf yapılmıştır ve dolayısıyla aynı irabı 
almıştır. (j��/�&) kelimesi ayrıca mevsuf, (&����P
C�) ile başlayan fiil cümlesi de 
onun sıfatıdır. Buradaki fiilin fâili gizli (%$) zamiri olup, (j��/�&)  kelimesine 
dönmektedir. (�#�*��) harf-i cer, (�
�/�)��) mecrur ve muzâf, (��"B.0"á�) ise muzâfun 
ileyhdir. ("]��6�M��) ise halife kelimesinden bedeldir. Normalde kesre ile mecrur 
olması gerekirken, gayr-i munsarif alem/özel isimlerden olduğu için kesre 
yerine fetha ile mecrûr olmuştur. 



211 
 

�– ���1�"Z�á� ¥X �9�2"&�!�� �n�>�"5 ��� �Ë��(��<=� ,%�1�"Z�á� 9�1;0�+�' �Ké�;�i � �8��� �©6��. 

İsim cümlesinin haberinin şibih cümle halinde başa geçip, mübtedanın tehir 
edildiği bir örnekle karşı karşıyayız. Câr-mecrûrdan oluşan şibih cümle 

halindeki haber mahallen merfu, mübtedayı muahhar olan (�Ë��(��<=�) sözcüğü 
ise damme ile merfudur. (�8���) fiilinin faili gizli (;$) zamiri olup, mevsule 
olan (��)’ya râcidir. (�Ké�;�i) muzâf, (9�1;0�+�') muzâfun ileyh ve aynı zamanda 
mevsuf, (,%�1�"Z�á�) ise bunun sıfatıdır. Mübteda ögesi olan (�Ë��(��<=�)’dan sonra 
gelen (���) ism-i mevsulü de mübtedanın sıfatıdır. Bu ism-i mevsulden sonra 
gelen sıla cümlesinin irabdan mahalli yoktur. 

�– ��"&;���� "
�$"' ��a ! �n�2�*�a"' �!"i 7�+�S� � O7�"����"Z�/�� 7�i��*��"'� O7��D���f 7� �E�1"' l� <= %,>X
����V�̀ �E"� ÚX� O����&�"Z�i "]��̀ �. 

(��a) nidâ edatı, ("
�$"') sözcüğü münâdâ-mansub ve aynı zamanda muzâf (��"&;����) 
ise muzâf ileyhdir. Nidâdan sonra gelen (G]X)’nin ismi kendisine bitişen (�) 
zamiridir ve mahallen mansubdur. Haberi ise (l� <=) fiilidir ve mahallen 
merfudur. Haberin başındaki lâm, Arapçada “lâm-ı ibtidâ” veya “lâm-ı 
muzahlaka” olarak isimlendirilir. Bu harfin esas anlamı tekit olmakla 

birlikte, cümle başında gelen (G]X)’den dolayı iki tekit edatının aynı anda 
kullanılması uygun görülmediği için biraz ötelenmiş ve bu nedenle 

“muzahlaka” (kaydırılmış, ötelenmiş” adını almıştır. Fiilin fâili gizli (�>') 
zamiri, mefulü ise (7� �E�1"') sözcüğüdür. Meful olan öge aynı zamanda 
mevsuf, (7��D���f) da onun sıfatıdır. (7�i��*��"'�) sözcüğü de (7� �E�1"') üzerine atıftır 
ve takip eden sözcük de onun sıfatıdır. (7�+�S� �) kelimesi de yine () üzerine 
atıftır. Bu mevsuftan sonra gelen (�n�2�*�a"' �!"i) cümlesi mahallen mansub olmak 
üzere onun sıfatıdır. Bu cümleye (����&�"Z�i "]��̀ �) cümlesi atıf yapılmıştır. 
Cümlenin başındaki yapı sonunda da mevcuttur. Burada da lâm-ı muzahlaka 

(G]X)’nin haberinin başına geçmiş ve anlamı pekiştirme görevi üstlenmiştir. 
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